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Veuillez lire attentivement la déclaration suivante avant d'utiliser le produit Geneinno S2. 
Le fait de commencer à utiliser ce produit est considéré comme une acceptation de 
l'intégralité du contenu des déclarations ci-dessous. 
1. La société n'est pas responsable du retour et du remplacement après-vente du 
produit pour tout dommage ou panne causée par un démontage forcé ou un 
dysfonctionnement opérationnel non lié à la machine, ni de l'entretien, du 
remplacement des pièces et des frais de transport encourus. 
2. Veuillez utiliser ce produit en suivant strictement les instructions du manuel 
d'utilisation. Toute violation des instructions entraînant des blessures, des maladies ou 
des pertes matérielles pour l'utilisateur, ne sera pas prise en charge par l'entreprise.  
3. La société ne sera pas responsable de la maintenance après-vente des 
équipements non standard, des pièces tierces ou des structures installées ou fixées par 
les utilisateurs sur les produits. La société n'assumera pas l'obligation de retour ou de 
remplacement du produit après la vente en raison de dommages ou de défaillances de 
pièces supplémentaires, et les frais d'entretien, de remplacement de pièces et de 
transport ne seront pas pris en charge par la société. 
4. Si l'utilisateur utilise le produit dans des conditions de mauvais état physique ou 
mental, en prenant des drogues ou des substances interdites, ce qui cause des blessures, 
des pertes matérielles ou des accidents, la société n'assumera pas la responsabilité et 
l'obligation correspondantes. 
5. La société ne peut être tenue responsable de toute blessure corporelle, perte 
matérielle ou accident résultant de l'utilisation de produits obtenus par revente non 
autorisée et qui n'ont pas été officiellement inspectés et entretenus. 
6. La société ne peut être tenue responsable des blessures corporelles, des pertes 
matérielles ou des accidents causés par l'utilisation du produit dans des zones contrôlées 
par l'armée, des zones sensibles et d'autres environnements aquatiques non autorisés, 
ni des infractions à la loi, de l'atteinte à la vie privée d'autrui et autres cas juridiques. 
7. La société ne peut être tenue responsable de toute blessure corporelle, perte 
matérielle ou accident causé par l'utilisation des produits dans des conditions anormales 
évidentes (telles que des dommages critiques à la carrosserie, un dysfonctionnement 
évident ou des pièces manquantes). 
8. En raison d'un événement de force majeure (y compris les catastrophes 
naturelles, les incendies, les inondations, les typhons, les tsunamis et autres conditions 
météorologiques graves, ou la guerre, les émeutes, les grèves, ou la loi, l'ordre, l'action, 
etc. du gouvernement et de ses organisations autorisées), et par la tierce partie identifiée 
produit indépendant des cas de blessures corporelles, perte de propriété et des 
accidents, la société n'assumera pas la responsabilité correspondante et l'obligation. 
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                                        Wechat           Weibo 
I. Introduction 

Geneinno S2 est un scooter des mers portable de qualité supérieure avec une 
configuration à double moteur. Le design élégant et soigné de la taille d'un ordinateur 
portable, se traduit par un poids léger de seulement 2,7 kg. Geneinno S2 vous permet 
de naviguer librement sous l'eau à une vitesse de 4,32km/h grâce à ses deux moteurs 
à haut rendement. Il peut être connecté via une connexion sans fil à l'APP intelligente, 
pour partager vos séquences sur le téléphone mobile. Avec de multiples protections 
de sécurité, Geneinno S2 permet à toute la famille de profiter librement des sports et 
divertissements aquatiques relaxants, joyeux et sûrs. 

Veuillez porter un équipement de sport sous-marin adéquat, notamment des 

vêtements d'eau, un gilet de sauvetage, des lunettes/masques, un tube 

respiratoire, un scaphandre, etc. Ce produit ne peut pas être utilisé dans un milieu 

non aquatique. - • 
 
 Durée：Max 60min 
• Profondeur：Max 30 m 
• Vitesse maximale : 1,2 m/s 
• Batterie Li-ion polymère intégrée de 97,68 Wh, pouvant être emportée en avion. 
• 3 vitesses, indication par LED de la vitesse et de la batterie 
• Contrôle APP via une connexion sans fil, réglage à distance de la vitesse, de la 

fonction, du temps de croisière/de la distance, partage de médias sociaux, etc -.
 Flottabilité：légèrement positive 
 
 
     Le produit est conçu pour être utilisé dans l'eau de mer. Il aura une flottabilité 
moindre dans l'eau douce, les lacs ou les piscines. 

Facebook YouTube 
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Liste de colisage： 
1. Scooter aquatique Geneinno，modèle S2 
2. Adaptateur de charge 
3. Manuel d'utilisation 
4. Corde anti-perte 
5. S2 banque d'alimentation dédiée（optionnel） 
6. S2 adaptateur de charge dédié pour voiture/yacht（optionnel） 

 

 

      Les accessoires en option sont rangés dans la boîte d'emballage. 
Manuel de l'utilisateur： 
Le contenu et les images de ce manuel sont soumis aux produits réels et à la 
dernière version. S'il y a une mise à jour, veuillez visiter la page de téléchargement 
de notre site officiel pour obtenir le dernier manuel d'utilisation. Site officiel： 
http://www.geneinno.com/ 
 
 Android  IOS  
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II. Conseils aux utilisateurs Avertissements： 

Il ne s'agit PAS d'un dispositif de sauvetage. NE L'UTILISEZ PAS 
comme aide à la flottaison. 

Veuillez suivre les recommandations relatives à l'âge : ce produit 
est destiné aux personnes âgées de 12 ans et plus ; les 
adolescents entre 12 et 18 ans doivent travailler sous la 
surveillance d'un adulte. 

Lisez attentivement le manuel d'utilisation avant de l'utiliser. 

L'utilisation de ce produit pour assister les activités de plongée 
doit être autorisée et accompagnée. 

Risque d'écrasement / de coupure. 

Faites particulièrement attention aux cheveux longs à proximité 
du moteur lorsque vous utilisez le produit. Ne collez jamais de 
parties du corps, de vêtements ou d'autres objets à proximité de 
l'hélice. 

Portez toujours un gilet de sauvetage ou un dispositif de 
flottaison personnel approuvé par les autorités locales lorsque 
vous utilisez ce produit. 

Ne portez pas de vêtements ou d'équipements amples ou 
flottants qui pourraient être facilement emportés ou aspirés par 

l'hélice. 

Inspectez toujours la zone environnante pour vous assurer qu'il n'y a pas 
de danger ou d'objets en mouvement aléatoire tels que des bateaux ou 
des nageurs ; les activités de plongée doivent être équipées d'une bouée 
de surface comme signe d'avertissement.  
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Assurez-vous toujours qu'il reste une charge suffisante dans la 
batterie pour retourner à la côte ou à la surface avant d'utiliser 
ce produit. 

Assurez-vous toujours d'être dans un état physique et mental 
approprié avant d'utiliser ce produit ; NE PRENEZ PAS d'alcool 

ou de drogues avant et pendant l'utilisation de ce produit. 

II. Conseils aux utilisateurs 

Précautions： 
l Veuillez rincer le produit à l'eau douce après utilisation, et activer le mode 

autonettoyant pour éviter la cristallisation ; veuillez placer la machine dans 
un environnement sec et frais après le nettoyage. 

l NE PAS utiliser le produit en dessous de la profondeur maximale de 100 
pieds. 

l N'enlevez pas le couvercle du moteur dans l'eau ; Si l'hélice est 
intermittente ou si un bourdonnement se fait entendre, enlevez le 
couvercle du moteur et vérifiez/nettoyez l'hélice et le moteur dans un 
endroit sûr sur la rive pendant que la sécurité enfant est verrouillée.  

l N'utilisez pas ce produit pour une montée rapide ou pour plonger sous 
l'eau, ce qui entraînerait des maladies liées à la plongée. 

l Ne laissez pas le produit dans l'eau lors de son utilisation. Veillez à sortir 
l'appareil de l'eau après utilisation. l Lorsque l'avertissement de batterie 
faible indique que le temps d'utilisation est court, veuillez débiter ou 
rejoindre la rive à temps. l Ce produit peut être réglé pour fonctionner 
en commande à une seule main. La difficulté de contrôle et les risques sont 
accrus, et il est nécessaire d'être accompagné lors de la commande à une 
seule main. l La vitesse sous-marine de ce produit est liée au poids de 
l'utilisateur et à sa posture dans l'eau. Il est suggéré de garder le corps 
horizontal autant que possible et de placer le scooter devant le corps. l 
Gardez toujours le produit à l'abri de la lumière directe du soleil, et ne le 
placez pas sous une température ultra-haute/ultra-basse ; les conditions 
ci-dessus réduiraient la durée de vie du corps et de la batterie, et les 
performances du produit seraient affectées. l Veuillez stocker le produit 
dans un environnement sec et frais. S'il n'est pas utilisé, veillez à ce que la 
sécurité enfant soit verrouillée. 
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l Ce produit ne peut pas être utilisé dans d'autres milieux non liquides (tels 
que le sable, la poudre, etc.) ou dans un environnement liquide spécial (tel 
qu'une solution chimique, etc.). Il ne peut être utilisé que dans de l'eau 
douce ou de l'eau de mer. l Veuillez recharger la batterie immédiatement 
après utilisation pour éviter que la batterie ne perde de sa durée de vie. l 
Veuillez garder l'interface de charge sèche et propre, et assurez-vous 
qu'aucun autre matériau n'est fixé à l'interface de charge avant la charge.  

l Veillez à ce que le point de contact métallique de l'interface de charge ne 
présente pas de dommages évidents, de rayures ou de rouille. l Si le 
produit présente un état anormal évident (tel que des dommages 
critiques, une défaillance fonctionnelle ou des pièces manquantes, etc. 

l Ne placez pas d'objets lourds au-dessus du produit. l Ne mettez pas le 
produit au feu, sous une température ultra-haute/ultra-basse, dans des 
solvants inflammables, explosifs ou fortement corrosifs ou dans d'autres 
substances dangereuses. 
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III. Description du produit 

Geneinno S2  

1 . Voyant LOGO / indicateur de 

 blanc-bas ; bleu-haut 
2 . Indicateur LED sans fil : resté  
allumé quand il est connecté / 

 en veille 

8.   Couvercle avant à faire pivoter 

pour installer/désinstaller 

5 .  Indicateur de batterie : en 

 la batterie est blanche ; en cas de 

 la batterie est rouge et 

 6 . Bouton 

 . Moteurs sous-marins 7 

11 . Interface de chargement 

 
  

10 . Support GoPro 

4 . Propulseur 

.  3 Bouton du 

 

9 . Hélices 

Chargeur 

12 . Verrouillage de 

14 . Trous de 

 

13 . Connexion du dispositif en 

 
15 . Couvercle arrière du moteur 
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IV. Pour commencer 

IV.1 Démarrage S2 

Appuyez sur les deux boutons pour démarrer； 
Accrochez-vous bien sous l'eau 

La commande à une main est un mode parent invalide. Il faut appuyer sur les deux 
mains pour passer en mode parent. En mode parent, le voyant LOGO/indicateur de 

vitesse reste allumé. 

IV.2 Changement de vitesse manuel 

 
Comment- Maintenez le bouton du moteur (main gauche) et appuyez deux fois 
sur le bouton d'alimentation (main droite) pour passer les vitesses 
manuellement. 

Le changement de vitesse manuel n'est pas valide en mode parent. 

  

Déverrouiller le verrou de sécurité pour 

les enfants 
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IV.3 Charge de la batterie 

1. Assurez-vous que l'interface de 
charge magnétique et l'interface de 
charge de l'adaptateur sont sèches et 
propres, et qu'aucun corps étranger 
n'y est fixé. Assurez-vous qu'il n'y a 
pas d'eau entre les interfaces de 
charge. 

 
2. Le voyant de l'adaptateur est rouge pendant la charge, le voyant du logo s'éteint après 
30 secondes de respiration ; le voyant de l'adaptateur est vert lorsque la batterie est 

entièrement chargée, en 1,5 à 2 heures environ. 
 
3. Veuillez charger dans un environnement sec et ventilé.  
IV. Pour commencer 

IV.4 Information sur l'état du dispositif S2 

L'appareil S2 a quatre états : travail, veille, charge et hibernation. 
 
Fonctionnement : l'appareil fonctionne normalement, dont le démarrage du 
moteur, la connexion sans fil, etc, dans les situations suivantes：. 
1. Le voyant du logo/indicateur de vitesse est allumé : Bas - blanc, Haut - bleu. 
2. Le voyant sans fil reste allumé lorsqu'il est connecté ; il clignote lorsque l'appareil 

fonctionne mais n'est pas en connexion sans fil. 
3. Le voyant de la batterie est blanc lorsque l'alimentation est normale, il est rouge 

et clignote lorsque la batterie est faible. 
4. En mode bimanuel (mode par défaut), appuyez sur le bouton d'alimentation et 

tous les voyants s'allument. Les voyants restent allumés en mode à une main. 
5. En mode parental, le voyant du logo est violet et reste allumé ; retour aux 

paramètres précédents après avoir quitté le mode parental. 
6. En cours d'autonettoyage, le voyant du logo est vert et reste allumé ; retour à la 

normale après la fin ou la sortie de l'autonettoyage. 
 
Veille : lorsque l'appareil est activé (appuyez sur le bouton d'alimentation pour 
l'activer) mais ne fonctionne pas et n'est pas connecté sans fil, il est en veille s'il 
n'est pas en charge. Le voyant du logo et les indicateurs de batterie sont éteints, 
et l'indicateur de connexion sans fil clignote. 
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Chargement : Lors du chargement de l'appareil, le logo s'allume en jaune pendant 
la respiration.  
Il s'éteindra au bout de 30s et l'indicateur de batterie ne sera pas allumé.  
Hibernation : L'appareil se met en veille prolongée s'il n'est pas utilisé pendant 
5 minutes ou s'il n'entre pas dans les autres états ci-dessus. Lorsque l'appareil 
est en hibernation, tous les indicateurs sont éteints. Une pression sur n'importe 
quel bouton peut réveiller et activer l'appareil. 

Le fonctionnement et la charge s'excluent mutuellement : lorsque l'appareil 
fonctionne, il ne peut pas être chargé ; lorsqu'il est en charge, appuyer sur 
n'importe quel bouton arrête la charge.  

 
IV.5 S2 Réinitialisation manuelle 

S2 est équipé d'un interrupteur de réinitialisation manuelle, qui peut être 
déclenché par l'aimant de l'interface de charge de l'adaptateur. La fonction de 
réinitialisation permet de réinitialiser le système S2 et de redémarrer l'appareil 
lorsqu'il est impossible de démarrer la machine ou que l'appareil est dans un 
état anormal. 

 

Placez l'aimant sur l'interface de charge à proximité de l'interrupteur de réinitialisation (situé à 

l'emplacement suivant  au-dessus de l'indicateur sans fil) et reste pendant 3s. Après avoir retiré l'aimant, le  
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V. Connexion sans fil et APP 

1. Appuyez sur le bouton 
d'alimentation pour activer S2 (le voyant 
sans fil clignote). 
2. Activez tous les paramètres sans fil 
de votre téléphone, et ouvrez Geneinno 
APP. 
3. Sélectionnez la page de contrôle 

du dispositif S2 dans l'interface principale. 
4. Cliquez sur le bouton "appareil non connecté". 

1. Attendez l'affichage des résultats 
de la recherche de l'appareil. 
2. Format du nom du dispositif : 
'Geneinno_****'. 
3. Cliquez sur le nom du périphérique 
à connecter. 
4. Une fois la connexion réussie, 
veuillez cliquer sur le bouton "appareil 

connecté" pour accéder à la page de contrôle de l'appareil. 
5. Entrez le mot de passe par défaut : XXXX. 

 
Attention : Veuillez vous assurer que les paramètres sans fil sont activés et qu'ils ne sont 
pas occupés par d'autres appareils. 

1. Les fonctions de contrôle de 
l'appareil comprennent : Changement de 
vitesse : contrôle à distance de la vitesse 
(doit rester connecté sans fil). 
Mode parental : verrouillage de la 
commande bimanuelle et des réglages de 
vitesse lente ; la sortie du mode parental 
nécessite un mot de passe. 
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Commutateur de mode à une main/deux mains. Auto-nettoyage : nettoyage 
automatique de l'intérieur du propulseur après utilisation. 
 
2. Panneau d'information : batterie, durée, profondeur et température ; 
kilométrage enregistré, kilométrage total, temps enregistré, temps total, 
démarrage/arrêt de l'enregistrement, bouton de partage. 

Attention ! Appuyez sur le bouton de 
démarrage pour enregistrer votre voyage. 

Partage des médias sociaux： 
1. Il est possible de partager l'heure 
et le kilométrage enregistrés, et vous 
pouvez choisir les photos que vous 
souhaitez partager. 

2. Un clic pour partager votre fantastique expérience sous-marine sur les 
principales plateformes sociales, à tout moment et en tout lieu. 

 
 
V. Connexion sans fil et APP 

Barre de menu： 
Enregistrements historiques : conservez 
les dix derniers enregistrements. Chaque 
enregistrement peut être modifié et 
partagé. 
Micrologiciel : version du micrologiciel du 
dispositif, invite à la mise à jour si ce n'est 
pas la dernière version (invite synchrone 
dans la barre d'état). Informations sur le 

dispositif : le modèle du dispositif et le code MAC correspondant. 
Restaurer les paramètres d'usine : rétablir tous les paramètres par défaut. 
Aide : instructions pour les débutants. 

 Lors de la déconnexion, l'APP se déconnecte automatiquement de la page de 
contrôle des appareils. 
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VI. Instructions d'entretien 
l Ne laissez pas le produit dans l'eau pendant son utilisation. Veillez à retirer 

la machine de l'eau après utilisation. l Rincez le produit à l'eau douce 
après utilisation, et activez le mode autonettoyant pour éviter la 
cristallisation ; placez la machine dans un environnement sec et frais pour 
un stockage de longue durée. l N'utilisez pas de solvants corrosifs ou de 
brosses pointues pour nettoyer le produit. Utilisez des outils doux, comme 
un chiffon en coton, pour nettoyer la surface. 

l Veuillez recharger la batterie dans les 24 heures suivant l'utilisation du 
produit. l Rechargez la batterie tous les 6 mois lorsqu'elle n'est pas 
utilisée. l Conservez la batterie partiellement déchargée (40-60%) et dans 
un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée, hors de portée des 
enfants et loin de toute source de chaleur ou d'inflammation. 

l Utilisez uniquement l'adaptateur officiellement spécifié. l La batterie 
contient des dispositifs de sécurité et de protection, qui, s'ils sont 
endommagés ou retirés, peuvent entraîner une défaillance de la batterie 
ou un risque de surchauffe et d'explosion. 

l Veuillez garder l'interface de charge sèche et propre, et assurez-vous qu'il 
n'y a pas d'autres matériaux attachés à l'interface de charge；Keep the 
metal pins of the charging interface free from obvious damage, scratch or 
rust. l Ne mettez pas le produit dans le feu, sous une température ultra-
haute/ultra-basse, dans des solvants inflammables, explosifs ou fortement 
corrosifs ou dans d'autres substances dangereuses. 

l Ne soumettez pas le produit à des coups forts et continus, à des chocs ou 
à des impacts.  

l Ne placez pas d'objets lourds au-dessus de l'appareil ; ne le piquez pas 
avec des objets pointus ou des clous, et ne le frappez pas avec force. 

Le non-respect des instructions d'entretien ci-dessus réduira la durée de vie 
et la puissance de la batterie, et affectera les performances du produit ! 
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VII. Montage de la caméra 
Montez vos caméras de mouvement sur le S2. Supporte actuellement les GoPro 
HERO [3, 3+, 4, 5, 6, 7, 8], et d'autres caméras mobiles avec le même connecteur. 
Installation：1. Préparer la vis tournante manuelle + le couvercle étanche ; 
2. Mettez votre caméra de mouvement dans une housse étanche ; 
3. Fixez le connecteur de la couverture étanche au support de la GoPro S2, fixez et 

verrouillez-les à l'aide de vis à main. 
Attention : Veuillez acheter les caméras de mouvement séparément ! 

 

 S2 support motion camera lens front set to shoot the scene in front, or back 
set for selfies！. 
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VIII. Spécifications techniques 

 
 

   Waterscooter S2 
Poids 5.9 lbs 
Dimension 19*10*6 pouces 
Max. Profondeur  30 mètres 
Température 32~104℉ 
Durée de la 

batterie 
Vitesse lente-45min；Vitesse 

rapide20min 
Serrure de 

sécurité 
Verrouillage de sécurité enfant / 

Mode parent 

Vitesse de 

rotation 

Vitesse lente - 2.0 mph；

Vitesse rapide - 
2,7 mph 

   Dispositif externe   GoPro, lumières, poids 

d'équilibre,  
 soutien   matériaux de flottaison, etc.  

 

 

 

Puissance  

Poussée 

totale 
22 livres 

Puissance 

totale 
Vitesse lente-180W；

Vitesse rapide-350W 

Batterie  

Type 
Batterie rechargeable 

Li-ion polymère 

Capacité 97.68Wh / 4400mAh 

Tension 22.2V 

Temps de 

charge 
1.5h~2h 
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Service après-vente 
 

1. Ce produit est conçu pour les activités sportives et récréatives personnelles. La 
société ne peut être tenue responsable de l'usure du produit dans le cadre d'une 
utilisation normale. Si le produit tombe en panne lors de son utilisation, veuillez 
contacter notre service après-vente dès que possible, afin de ne pas retarder votre 
utilisation et votre entretien.  

 
2. Ce produit bénéficie d'un service de suivi d'un an à compter de la date d'achat 
par le client. L'entreprise est responsable de la réparation et du remplacement du 
produit causés par l'équipement lui-même. Les dommages critiques de l'appareil dus à 
une utilisation anormale ou à l'auto-démontage par les utilisateurs ne bénéficieront pas 
d'un entretien gratuit. 

 
3. Si la maintenance dépasse la période de garantie, des frais de maintenance 
seront facturés. (frais de réparation + frais de composants + frais de port aller-retour). 

 
4. Pour le service après-vente, veuillez consulter notre site officiel pour obtenir des 
instructions : Adresse : www.geneinno.com ou vous pouvez nous envoyer un e-mail 
directement à notre service après-vente : 
Courriel : support@geneinno.com 

 
Veuillez obtenir le numéro d'identification du produit affiché sur le dessous de la 
machine, et le fournir à notre personnel de soutien après-vente. 
Nous vous invitons à nous faire part de vos commentaires sur la qualité de nos produits 
et sur notre service après-vente. 

 

 


